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SECRETARIAT DE LA CONVENTION DE ROTTERDAM

SUR LA PROCEDURE DE CONSENTEMENT PREALABLE EN
CONNAISSANCE DE CAUSE APPLICABLE A CERTAINS PRODUITS
CHIMIQUES ET PESTICIDES DANGEREUX QUI FONT LOBJET
D'UN COMMERCE INTERNATIONAL






Présentation du formulaire de rapport sur 
les préparations pesticides extrêmement dangereuses

- Accidents de santé humaine -
Le formulaire de rapport sur les préparations pesticides extrêmement dangereuses est constitué de 3 sections:

L’introduction: le texte est censé fournir l’information de fond concernant la Convention de Rotterdam et expliquer la manière dont l’information collectée dans le formulaire et envoyée au Secrétariat par l’autorité nationale désignée sera utilisée.

La partie A: est destinée à être complétée par l’autorité nationale désignée, une fois qu’il/elle aura reçu la partie B remplie en provenance du terrain. La partie A reflète les informations requises par la Convention (Partie 1 de l’Annexe IV). Il existe des redondances entre les parties A et B du formulaires, en particulier concernant l’identité du produit. Ces répétitions permettront à l’autorité nationale désignée d’utiliser la partie A du formulaire en y attachant plusieurs rapports d’incident détaillés (partie B) pour la même préparation pesticide.

La partie B: peut être remplie par toute personne compétente. Elle a été conçue pour présenter “dans les détails, les incidents liés à la préparation considérée, y compris leurs conséquences néfastes et la manière dont la préparation a été utilisée” (première partie de l’Annexe IV de la Convention. paragraphe g). Le formulaire a été bâti autour de ces aspects; il consiste en une série de questions fermées ou checklist, qui comprend l’information de base demandée, avec la possibilité d’inclure des informations supplémentaires quand cela est possible.

FORMULAIRE DE RAPPORT SUR LES PRÉPARATIONS PESTICIDES EXTRÊMEMENT DANGEREUSES : ACCIDENTS DE SANTÉ HUMAINE
INTRODUCTION
1. Objectif du formulaire

Le formulation de rapport sur les préparations pesticides extrêmement dangereuses a été conçu pour faciliter l’identification de préparations susceptibles d’être incluses à la Convention de Rotterdam. Grâce à la Convention, les pays importateurs disposent d’un mécanisme leur permettant de décider s’ils souhaitent continuer à importer ces préparations pesticides et de s’assurer du respect de ces décisions par les pays exportateurs.

2. La Convention de Rotterdam

La Convention de Rotterdam sur la procédure de consentement préalable en connaissance de cause (PIC) applicable à certains produits chimiques et pesticides dangereux qui font l’objet d’un commerce international a pour but d’encourager le partage des responsabilités et la coopération entre pays importateurs et exportateurs dans le commerce international de certains produits chimiques dangereux. Les pays ont le pouvoir de décider quels produits chimiques ils veulent importer et quels produits chimiques exclure en l’absence d’une gestion sûre de ces produits. La Convention prévoit que les pays en développement et en transition économique, qui subissent des dommages liés à certaines préparations pesticides dans les conditions d’utilisation, ont la possibilité d’identifier ces préparations comme candidates à inclusion dans la Convention. De plus amples informations sur la Convention de Rotterdam peuvent être obtenues à l’adresse: www.pic.int 

3. Le formulaire de rapport sur les préparations pesticides extrêmement dangereuses

Ce formulaire consiste en 2 parties: Partie A et Partie B. La partie A (formulaire de transmission) doit être utilisée par l’autorité nationale désignée (AND) pour transmettre un rapport d’incident au Secrétariat. La partie B (formulaire de rapport d’incident sur les préparations pesticides) à été développée en tenant compte des informations requises par la Convention, à savoir une description claire des incidents liés à l’utilisation de la préparation pesticide dangereuse, les effets néfastes observés ainsi que la manière dont la préparation a été utilisée. La partie B du formulaire consiste en une série de questions fermées ou checklist qui comprend l’information de base demandée avec la possibilité d’ajouter des informations supplémentaires quand cela est possible. Cette démarche est complètement compatible avec d’autres programmes qui collectent des informations quantitatives sur les intoxications aux pesticides conçus pour des études épidémiologiques ou pour des programmes nationaux étudiant les effets néfastes liés à l’utilisation des pesticides. Ce formulaire a été préparé de telle sorte qu’il soit largement utilisé par les pays, les agences d’aide au développement, les organisations intergouvernementales et non-gouvernementale, etc. lors de leurs études sur l’utilisation des pesticides. Si d’autres formulaires circulent sur le terrain, ils peuvent également être utilisés pour la préparation d’un rapport au Secrétariat pourvu qu’ils contiennent les informations requises par la Convention (parties 1 et 3 de l’Annexe IV) et soient envoyés par l’intermédiaire de l’autorité nationale désignée, qui adjoindra la partie A complétée. Il existe des redondances entre les parties A et B du formulaire, en particulier concernant l’identité du produit. Ces répétitions permettront à l’autorité nationale désignée d’utiliser la partie A du formulaire en y attachant plusieurs rapports d’incident détaillés (partie B) pour la même préparation pesticide.

4. Transmission du formulaire
Une fois que la partie B - Formulaire de rapport d’incident a été complétée sur la base de l’information disponible, cette partie B doit être envoyée à l’AND. L’AND doit finaliser la proposition en complétant la partie A - Formulaire de transmission - et envoyer le document complet au Secrétariat. Le Secrétariat collectera d’autres informations concernant les propriétés physico-chimiques et toxicologiques de la préparation pesticide, des informations sur des incidents liés à la préparation dans d’autres pays, l’existence de restrictions d’utilisation ou d’application dans d’autres pays et enfin les évaluations de risques et/ou dangers si celles-ci existent. Toutes ces informations seront ensuite examinées par le Comité d’étude des produits chimiques (CEC). Ce Comité décidera de recommander ou non l’inclusion de la préparation pesticide dans la procédure PIC.

Votre contribution pour la mise en oeuvre de ce formulaire et pour l’effort dans l’identification de préparations pesticides dangereuses posant des problèmes dans les conditions d’utilisation est vivement souhaitée. Si vous avez des questions ou des commentaires sur la mise en oeuvre de ce formulaire, n’hésitez pas à contacter le Secrétariat à l’adresse mentionnée ci-après.

	Organisation des Nations Unies pour

l’alimentation et l’agriculture (FAO)

Viale delle Terme di Caracalla

00153 Rome, Italie

Tél: (+39 06) 5705 2188

Fax: (+39 06) 5705 3224
Courriel: pic@fao.org
	OU
	Programme des Nations Unies pour

l’environnement (PNUE)

11-13, Chemin des Anémones

CH – 1219 Châtelaine, Genève, Suisse

Tél: (+41 22) 917 8296

Fax: (+41 22) 917 8082

Courriel: pic@pic.int


FORMULAIRE DE RAPPORT SUR LES PRÉPARATIONS PESTICIDES EXTRÊMEMENT DANGEREUSES - ACCIDENTS DE SANTÉ HUMAINE

PARTIE A – FORMULAIRE DE TRANSMISSION
AUTORITÉ NATIONALE DÉSIGNÉE (AND)

	Information à fournir par l’Autorité Nationale Désignée



	1
	Nom de la préparation: 


	2
	Type de préparation (par exemple EC, WP, DP, GR, TB): 


	3
	Appellations commerciales et nom des fabricants, si possible: 


	4
	Nom du (des) produit(s) actif(s) dans la préparation: 


	5
	Dosage des produits actifs dans la préparation: 

(concentration en %.)

	6
	Joindre une copie de(s) l’étiquette(s) dans la mesure du possible (ou décrire les aspects clefs de l’étiquette: langue, etc.).

	7
	Modes d’utilisation courants et attestés de la préparation dans le pays – 

· la préparation est homologuée / l’utilisation est autorisée dans le pays?

· quelles sont les utilisations permises dans le pays?

· existe-t-il des restrictions d’utilisation ou d’application spécifiées comme condition pour l’homologation?
· information sur l’étendue de l’utilisation, telle que le nombre d’homologations, le volume de production ou de vente;

· autre information sur la manière dont la formulation est communément/typiquement utilisée dans le pays.
(Ces informations devraient être présentées sur une feuille jointe)

	8
	Description claire des incidents liés à la préparation considérée, incluant les effets néfastes et la manière dont la préparation a été utilisée (par exemple la Partie B: Formulaire de rapport d’incident par les préparations pesticides extrêmement dangereuses identifie le niveau de détail demandé). D’autres formats de rapport en cours d’utilisation dans le pays peuvent aussi servir, dans la mesure où ils contiennent une information comparable.

	9
	Mesures réglementaires, administratives ou autres, prises ou devant être prises par le pays à la suite de ces incidents.


	Date, signature de l’AND et cachet officiel:
	


	PRIERE DE RETOURNER LE FORMULAIRE COMPLETE AU:

	Secrétariat de la Convention de Rotterdam

Organisation des Nations Unies pour

l’alimentation et l’agriculture (FAO)

Viale delle Terme di Caracalla

00153 Rome, Italie

Tél: (+39 06) 5705 2188

Fax: (+39 06) 5705 3224
Courriel: pic@fao.org
	OU
	Secrétariat de la Convention de Rotterdam

Programme des Nations Unies pour

l’environnement (PNUE)

11-13, Chemin des Anémones

CH – 1219 Châtelaine, Genève, Suisse

Tél: (+41 22) 917 8296

Fax: (+41 22) 917 8082

Courriel: pic@pic.int


FORMULAIRE DE RAPPORT SUR LES PRÉPARATIONS PESTICIDES EXTRÊMEMENT DANGEREUSES - ACCIDENTS DE SANTÉ HUMAINE

PARTIE B – FORMULAIRE DE RAPPORT D’INCIDENT D’INTOXICATION PAR LES PESTICIDES

Ce formulaire est à compléter pour chaque individu qui a été exposé dans l’incident.

Quant un incident implique plus d’une préparation, veuillez remplir 
la section I et la question 13 pour chaque préparation.

	I.  Identité du produit: Quelle préparation était utilisée quand l’incident est survenu?

	1. Nom de la préparation: 


2. Type de préparation (cocher la case correspondante): 
( Conc. emulsionnable. (EC)
( Poudre mouillable (WP)
( Poudre pour poudrage (DP)
( Poudre soluble dans l’eau (SP) 
( Tablette (TB) 
( Granulé (GR)
( Liquide pour application à très bas volume (ULV)
( autre (spécifier): 

3. Nom commercial et nom du fabriquant, si possible: 

4. Nom de(s) la matière(s) active(s) contenue(s) dans la préparation: 

5. Quantité relative de chaque matière active dans la préparation (concentration en %, g/l, etc.): 

6. Joindre une copie de(s) l’étiquette(s) si possible.



	II.  Description de l’incident: Comment la préparation était-elle utilisée?

	7.
Date de l’incident: 

8.
Lieu de l’incident:
village/ville : 


province/état/région : 


pays : 

9.
Personne exposée (l’identité devrait être vérifiée et enregistrée avant l’envoi du formulaire)

Sexe:
( masculin
( féminin
( âge: 


Si âge inconnu, précisez:
( enfant (<14 ans)
( adolescent (14-19 ans)
( adulte (>19 ans)

10.
Activité au moment de l’exposition (cochez une ou plusieurs cases):

( application au champ
( préparation de mélanges/remplissage
( thérapie vétérinaire

( usage domestique
( lutte vectorielle
( thérapie humaine

( réentrée au champ
( autre (spécifier): .................................................................................

11.
Port de vêtement de protection pendant l’application:
( non
( oui


Si non, veuillez expliquer les raisons : 


Si oui, veuillez décrire :

( gants
( combinaison
( lunettes de protection
( masque à filtre


( masque
( bottes
( chemise à manches longues 
( pantalon long


( autre, veuillez préciser : 

12.
Information sur la manière dont le produit a été utilisé:

a) Lieu de l’exposition/incident (champ, jardin, serre, maison, etc.): 

b) Liste des animaux/cultures ou produits entreposés traités: 
c) Méthode d’application (comment le produit était-il utilisé, par exemple à la main, au seau et à la brosse, injection dans le sol, épandage (pulvérisateur à dos, pulvérisateur tracté), goutte-à-goutte, application aérienne (hélicoptère, avion etc.)): 
d) Dose utilisée/concentration (ou quantité de pesticide utilisée): 
e) Durée de l’exposition:

( heure
( ½ journée
( journée
( autre (spécifier): 

13.
Dans le cas où plus d’une préparation pesticide étaient utilisée en même temps, veuillez répondre aux points i) à iv) ci-dessous pour chaque préparation/matière active. 

i)
Le pesticide était-il dans son récipient d’origine?
( non 
( oui

ii)
L’étiquette était-elle visible?
( non
( oui

Si oui, l’individu exposé était-il en mesure de lire et comprendre 
( non
( oui
l’étiquette? 


iii)
Est-ce que l’étiquette comprenait l’utilisation qui en a été faite? 
( non
( oui

Si non, veuillez décrire en quoi l’utilisation faite du produit diffère de celle recommandée sur l’étiquette (utiliser une page supplémentaire si nécessaire): 
iv)
L’incident reporté est-il spécifique de la manière dont la 
( non 
( oui
préparation est généralement utilisée ?

14.
Conditions climatiques dans lesquelles l’incident s’est produit: 



(par ex.: température, humidité relative)

15.
Y avait-il d’autres individus impliqués dans le même incident?
( non
( oui

16.
Veuillez préciser les autres détails importants (sur feuille séparée) dans la description de l’incident, la manière dont la préparation était utilisée, et en quoi l’utilisation décrite reflète les modes d’utilisation courants et attestés de la préparation dans le pays (sur feuille séparée).



	III.  Description des effets néfastes:

	17.
Réaction de l’individu (cocher une ou plusieurs cases):

( étourdissement
( maux de tête
( transpiration excessive
( vision confuse
( tremblement de la main
( convulsion
( pupilles rétractées
( titubation
( salivation excessive
( nausée/vomissements
( mort

( autre, veuillez spécifier: 

18.
Voies d’exposition (cocher la(les) voie(s) principale(s)):

( bouche
( peau
( inhalation
( yeux
( autres (spécifier): 

19.
Combien de temps après la dernière utilisation de la préparation ont été observés les effets néfastes? 



	IV.  Traitement:

	20.
Traitement administré:
( Non
( Oui
( Ne sait pas 


Hospitalisation:
( Non
( Oui
( Ne sait pas 

21.
Ajouter toute information nécessaire concernant le traitement administré, y compris l’intervention médicale/le traitement/ les premiers secours ou l’hospitalisation ou les pratiques locales, etc. (une page supplémentaire peut être jointe)


	V.  Rapport/communication:

	22.
Date de la collection des données/de la consultation: 

23.
Nom et adresse de l’enquêteur: 

24.
Catégorie de l’enquêteur:


( médical
( paramédical
( non médical


Si “non médical”, veuillez préciser la catégorie (applicateur, formulateur, vendeur, vulgarisateur, superviseur, etc.): 

25.
Coordonnées au cas où de plus amples informations seraient nécessaires:


Tél: 


Fax: 


Courriel: 

26.
L’incident a-t-il été rapporté par ailleurs?
( Non
( Oui


Si oui, où: 

Veuillez transmettre ce formulaire à l’autorité nationale désignée de votre pays.
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